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แบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Proxy Form C. 

(ใชเฉพาะกรณีท่ีผูถือหุนท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย
เปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทาน้ัน) 

 (For the shareholders who are specified in the register as foreign investor and has appointed a custodian in 
Thailand to be a share depository and keeper) 

 
 

 
 
เลขทะเบียนผูถือหุน เขียนที ่  
Shareholder registration number Written at 
 วันที่ เดือน พ.ศ.  
 Date            Month                Year 
 
(1) ขาพเจา    สัญชาติ  อยูเลขท่ี    ซอย                                  
 I/We     nationality located at no.  Soi 
 ถนน   ตําบล/แขวง   อําเภอ/เขต     จังหวัด     
 Road  Tambol/Kwaeng  Amphur     Province 
 รหัสไปรษณีย    
 Postal Code 

ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน(Custodian) ใหกับ      
As the custodian of  

 ซึ่งเปนผูถือหุนของบริษัท เอเซียเสริมกิจลีสซ่ิง จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
 Being a shareholder Asia Sermkij Leasing Public Company Limited (“the Company”) 

 
โดยถือหุนจํานวนท้ังส้ินรวม  หุนและออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียงดังน้ี 
Holding the total number of                          shares    and have the rights to vote equal to                   votes as follows 
หุนสามัญ   หุนและออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง 

ordinary share    shares   and have the rights to vote equal to  votes  
หุนบุริมสิทธิ   หุนและออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ   เสียง 
preference share   shares   and have the rights to vote equal to                           votes 

 
(2) ขอมอบฉันทะให(กรุณาเลือกขอใดขอหน่ึง) 
 Hereby appoint (Please choose one of following) 
 

 1. ชื่อ                                                      อายุ                 ป       อยูบานเลขท่ี    
Name                                              age               years  located at no. 
ถนน                                   ตําบล/แขวง อําเภอ  
Road                                Tambol/Kwaeng      Amphur 
จังหวัด      รหัสไปรษณีย     
Province                                Postal Code 
หรือ/Or 
ชื่อ                                                       อายุ                 ป อยูบานเลขท่ี                          
Name  age              years  located at no. 
ถนน                                   ตําบล/แขวง  อําเภอ   
Road                                 Tambol/Kwaeng     Amphur 
จังหวัด             รหัสไปรษณีย     
Province                                Postal Code 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียว 
 Anyone of these persons 
 2. มอบฉันทะใหกรรมการอิสระของบริษัท คือ 

Appoint the following member of the Independent Directors of the Company 
นายประดิษฐ ศวัสตนานนท ตําแหนง ประธานกรรมการตรวจสอบ / กรรมการอิสระ  
Mr. Pradit  Sawattananond Position Chairman of the Audit Committee/ Independent Director 

(รายละเอียดประวัติกรรมการอิสระปรากฏตามส่ิงท่ีสงมาดวย 3 ของหนังสือเชิญประชุมใหญสามัญ
ประจําปผูถือหุน คร้ังท่ี 38/2565) (Details of members of the Independent Directors of the Company 
are specified in Enclosure 3 of the Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders No. 
38/2022) 

 

(ปดอากรแสตมป 20 บาท)
(Please attach stamp duty of Baht 20)

กรณีเลอืกขอ 1.กรุณาทําเคร่ืองหมาย  
ที่   1.ระบุชื่อผูรับมอบอํานาจ 
If you make proxy by choosing 
No.1, please mark at  1. and 
give the details of proxy (proxies). 

กรณีเลือกขอ 2. กรุณาทําเคร่ืองหมาย 
 ที่  2. และเลือกกรรมการอิสระ  
If you make proxy by choosing No. 
2, please mark at  2.and 
choose the member of the 
Independent Directors. 
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เปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมใหญสามัญประจําปผูถือหุน คร้ังท่ี 38/2565 วันที่ 21 เมษายน 2565 
ณ หองแกรนดฮอลล บางกอก คลับ ชั้น 28 เลขท่ี 175 อาคารสาธรซิต้ีทาวเวอร ถนนสาทรใต แขวงทุงมหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพมหานครหรือที่จะพึงเล่ือน
ไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at Annual General Meeting of Shareholders No. 38/2022 on April 21, 2022 at 
3:00 p.m., at Grand Hall, The Bangkok Club 28th Floor, Sathorn City Tower, 175 South Sathorn Road, Tungmahamek, Sathorn, Bangkok, or such other 
date, time and place as the meeting may be held. 

 
(3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในคร้ังน้ีดังน้ี 

I/We grant my/our proxy to attend this Meeting and cast votes as follows: 
 มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดท่ีถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 
 Grant all of my/our proxy in accordance with the amount of shares with voting right I/we hold 
 มอบฉันทะบางสวน คือ 
 Grant certain of my/our proxy as follows:  

หุนสามัญ   หุนและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได   เสียง 
ordinary share   shares     and have the rights to vote equal to  votes  
หุนบุริมสิทธิ   หุนและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได   เสียง 
preference share   shares     and have the rights to vote equal to                              votes 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนทั้งหมด เสียง 
 Total voting right Votes 

 
(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมคร้ังน้ีดังน้ี 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows: 

วาระท่ี 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมใหญสามัญประจําปผูถือหุน ครั้งท่ี 37/2564 ซึ่งประชุมเมือ่วันท่ี 20 เมษายน 2564 
Agenda 1 To consider certifying the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 37/2021 held on April 20, 2021. 
  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

วาระท่ี 2 พิจารณารับทราบรายงานประจําป 2564 ของคณะกรรมการบริษัท 
Agenda 2 To consider acknowledging the annual report of the Board of Directors for the year 2021. 

(ไมมีการลงคะแนนในวาระน้ี / No casting of votes in this agenda) 

วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติงบการเงินและรายงานผูสอบบัญชีประจาํปสิ้นสุด วันท่ี 31 ธันวาคม 2564 ซึ่งไดผานการพิจารณาสอบทานจาก
คณะกรรมการตรวจสอบและตรวจสอบโดยผูสอบบัญชีรับอนุญาต 

Agenda 3 To consider approving the Company’s audited financial statements and the report of the Independent Auditor as at 
December 31, 2021, which have been reviewed by the Audit Committee and audited by the certified auditor. 

  ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
  The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
  The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  

 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

วาระท่ี 4 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรผลกําไรของบริษัทและพิจารณาการจายเงินปนผลจากผลการดําเนนิงานประจําป 2564 
Agenda 4 To consider approving the appropriation of the annual net profit and dividend payment from operating performance of the 

year 2021. 
 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  
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วาระท่ี 5 พิจารณาอนุมัติแตงตั้งกรรมการท่ีครบกําหนดออกตามวาระใหกลับเขาดํารงตําแหนงใหม  
Agenda 5 To consider and approve the re-appointment of the directors who are going to vacate the office upon the expiration of their 

term. 
 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 

ก. เลือกตั้งกรรมการท้ังชุด 
A. Election of entire nominated directors 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

ข. เลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคล 
B. Election of each nominated directors 
1.  นายหยาง ซือ ถิง 
 Mr. Yang, Tze-Ting 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove  Abstain  

2.  นายถัง ไล หวัง 
 Mr. Tang, Lai-Wang 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove  Abstain  

3.  นายอนันต ศวัสตนานนท  
 Mr. Anant Svattananon 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove  Abstain 

4.  นายเกษม อาคเนยสุวรรณ 
 Mr. Kasem Akanesuwan 
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove  Abstain  

วาระท่ี 6 พิจารณาอนุมัติคาตอบแทนคณะกรรมการบริษัทประจําป 2565 
Agenda 6 To consider approving the remuneration of directors for the year 2022. 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve   Disapprove  Abstain  

วาระท่ี 7 พิจารณาอนุมัติแตงตั้งผูสอบบัญชี และกําหนดคาสอบบัญชีประจําป 2565 
Agenda 7 To consider approving the appointment of the certified auditors and the auditing fees for the year 2022. 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
 The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  
 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
 The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain   

วาระท่ี 8 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถามี) 
Agenda 8 Other business (if any) 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะน้ีใหถือวาการลงคะแนนเสียงน้ันไมถูกตองและ
ไมใชเปนการลงคะแนนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect and is not made on 
my/our behalf as the Company’s shareholders. 
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(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวหรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือ
ลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวขางตนรวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใดใหผูรับมอบฉันทะมี
สิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda item or have not clearly specified or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy 
shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 
กิจการใดท่ีผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุมเวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามท่ีขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะใหถือเสมือนวา
ขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as 
specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 

 
ลงช่ือ/Signed …………………………………………...ผูมอบฉันทะ/Grantor 

(...…………………...…………………….) 
 

ลงช่ือ/ Signed …………………………………………...ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
(...…………………...…………………….) 

 
 
 

หมายเหตุ/Remarks 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏช่ือในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียน (Custodian)  

ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทาน้ัน 
This Proxy form C. is only used for the shareholder who is specified in the register as a foreign investor and has appointed a custodian in Thailand to 
be a share depository and keeper. 

2. หลักฐานท่ีตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
The documents needed to be attached to this Proxy form are: 
(1) หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทน 

Power of attorney from the shareholder empowering the custodian to sign this Proxy form on his/her behalf 
(2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน (Custodian) 

 Document confirming that the person who signed the proxy form is permitted to operate the custodian business 
3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนนไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนให

ผูรับมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได 
The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast a vote. The shareholder cannot split his/her votes 
to different proxies to vote separately. 

4. ในกรณีที่มีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระท่ีระบุไวขางตนผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือ 
มอบฉันทะแบบ ค. ตามแนบ 
In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the Attachment to Proxy Form C. provided. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 
Attachment to Proxy Form C. 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถอืหุนของบริษัท เอเซียเสริมกิจลีสซ่ิง จํากัด (มหาชน) (“บริษัท”) 
A proxy is granted by a shareholder of Asia Sermkij Leasing Public Company Limited (“the Company”) 

 
การประชุมใหญสามัญประจําปผูถือหุน คร้ังท่ี 38/2565 ในวันที่ 21 เมษายน 2565  เวลา 15.00 น. ณ หองแกรนดฮอลล บางกอก คลับ ชั้น 28 อาคารสาธรซิต้ี
ทาวเวอร เลขท่ี 175  ถนนสาทรใต แขวงทุงมหาเมฆ เขตสาทร กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
At the Annual General Meeting of Shareholders No. 38/2022 on April 21, 2022 at 3:00 p.m., at Grand Hall, The Bangkok Club 28th Floor, Sathorn City 
Tower, 175 South Sathorn Road, Tungmahamek, Sathorn, Bangkok, or such other date, time and place as the meeting may be held. 

----------------------------------------------------------------------- 

 วาระท่ี เรื่อง  
Agenda no. Subject : 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระท่ี เรื่อง  
Agenda no. Subject : 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระท่ี เรื่อง  
Agenda no. Subject : 

 ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and approve independently as it deems appropriate.  

 ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจาดังน้ี 
The proxy shall have the right to approve in accordance with my/our intention as follows:  
 เห็นดวย   ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระท่ี เรื่อง พิจารณาอนุมตัิแตงตั้งกรรมการที่ครบกําหนดออกตามวาระ 
  Agenda no. Subject : To consider and approve the re-appointment of the directors  

ชื่อกรรมการ    
Name of the Director 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain  

ชื่อกรรมการ    
Name of the Director 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

ชื่อกรรมการ    
Name of the Director 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain  

ชื่อกรรมการ    
Name of the Director 
 เห็นดวย  ไมเห็นดวย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain  


